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Kanouoam QinonociuHux Hayx,

doyenm xkageopu iHozemuux mos Ne [

Hayionanvroeo ropuduunoeo ynigepcumemy imeni Apocnasa Myopoeo

Y cTaTTi PO3rnsHYTO 1 BU3HA4YEHO OCOBNMBOCTI peanisauii kaTeropii iHTEPTEKCTYasnbHOCTI ik 3aC00y BUPaXKEHHS Liific-
HOCTi @aHFMOMOBHOIO HOPUANYHOTO Anckypcy. [ocnigkeHHs CTPYKTYPHO-KOMMO3MLIAHUX 0COBNUBOCTEN NPaBHUYUX TEKCTIB,
He3BaXXaloum Ha iXHI0 6e3CYMHIBHY LIIHHICTb Ta 3HAYYLLiCTb, HE MPOMOHYIOTL CUCTEMHOTO YSIBIIEHHS NPO MOBY Npasa. Heob-
XiAHO pO3rnsaaTh npoueck B BinbLU LUMPOKOMY COLianbHOMY KOHTEKCTI (DYHKLIIOHYBaHHSI MOBM, a CaMe 3 TOYKW 30py AWC-
Kypcy. AHIMOMOBHUIA IOPUANYHWUIA ONCKYPC CTBOPHOETLCS B NPaBHUYOMY 3MICTOBHOMY MOri Ta NOKNWKaHWA nepegasaTtut
NEBHWI 3MICT, € HaLNEeHUM Ha KOMYHIKaTUBHY Aiil0 3 BNACHOK NparMaTuko. AHIMOMOBHUIA PUANYHUIA LUCKYPC € CyKyn-
HICTIO Pi3HMX TWMIB NPaBHUYMX AMCKYPCIB Ta XapaKTEPU3YETLCS XOPCTKUMU OOMEXEHHSMMU Ha BCiX PIBHAX MakKpOCTpPyK-
TYpM TEKCTY, ab3auiB, pe4yeHb Ta 3BOPOTIB, MOMY BracTMBa BiANOBIAHICTb CTaHAAPTM30BaHUM opmam, Kiille Ta cTanum
3BOpOTaM, SKi He € 3aranbHOBXWBaHUMM. 3aNpPONOHOBAHO OMsAA iCTOPIT BUBYEHHS IOPUANYHOTO AUCKYPCY B MOBO3HABCTBI
Ta npeacrtaeneHo npobnematuky gocnimkysaHoi cepn. ChopmynboBaHO akTyasbHi acnekTn ekcnnikawii aHrmoMOBHOIO
NpaBoOBOro AUCKYpCY Yepes irypu iHTePTEKCTY. |HTepTekcTyanbHi 3B'a3ku, SKi NepeTBOPIOITL AUCKYPC Ha €AMHUI ene-
MEHT, NOEAHYIOTb enemMeHTn auckypcy. BusHaueHo, Lo aHrmoMOBHOMY NPaBHUYOMY AMCKYPCY BnacTuBa penpeseHTaLis
iHTepTeKCTyanbHOCTi Ha 3MICTOBHOMY ¥ chopManbHOMY piBHSAX. [ocnimkeHHs nokasano, wo 3acobamu peanisadii kate-
ropii iIHTEpPTEKCTYyanbHOCTI B AOCAIAXXEHOMY Hamu MaTepiani € uMTaTui, Henpsma MoBa, antosig. B aHrnoMoBHOMY npaBHu-
YOMY OMCKYPCi BUKOPUCTOBYHOTHCS PO3rOPHYTI Ta HEPO3rOPHYTI LMTATW. HEpO3ropHyTi UMTaTh MatoTb TEHAEHL0 40 MaKCu-
ManbHO MOXIIMBOIO CKOPOYEHHS Ta MO3HaYarTb NOCUMAHHSA Ha TEKCT 3aKOHY, Miclie, po3aif i AaTy yXBaneHHS NOMoXeHHS
4u 3aKkoHy. BignosigHo 0o knacudikauii kogis P. Bapta B aHrMomMoBHOMY NpaBHUYOMY OUCKYPCI penpe3eHTOBaHi CUMBOSIY-
HWA, rePMEHEBTUYHUIN, CEMAHTUYHWUIA, KYNBTYPHUIA Ta KOMYHIKaTMBHWIA KoaW. BcTaHoBNeHo (yHKLii MapKepiB iHTepTeKCTy
B @HIMTOMOBHOMY MPaBHUYOMY AUCKYPCi. [J0 HUX BiQHECEHO apryMeHTaTuBHY, iHOPMaTMBHY Ta PO3’SCHIOBanbHY (OYHKLi.

KniouyoBi cnoBa: aHIMOMOBHUIA NPaBHWUYMIA QUCKYPC, IHTEPTEKCTYaNbHICTb, TEKCT, irypu iHTEPTEKCTY, eNnemMeHTH auc-
Kypcy, MapKepw iHTEPTEKCTY.
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The article considers and identifies the features of the implementation of intertextuality as a means of expressing
the integrity of English legal discourse. Studies of structural and compositional features of legal texts, despite their
undoubted value and significance, do not offer a systematic understanding of the language of law. It is necessary to con-
sider the processes in the broader social context of the language functioning, namely in terms of the discourse. English
legal discourse is created in the legal semantic field and is designed to convey certain content, is aimed at communicative
action with its own pragmatics. English legal discourse is a collection of different types of legal discourses and is charac-
terized by severe restrictions at all levels of the macrostructure of a text, paragraphs, sentences and phrases, it is char-
acterized by standardized forms, clichés and constant phrases that are not common. The review of the history of studying
of the legal discourse in linguistics is offered and the problems of the researched sphere are presented. The actual aspects
of the explication of the English-language legal discourse through the figures of the intertext are formulated. Intertextual
connections that turn discourse into a single element combine elements of discourse. It is determined that the English legal
discourse is characterized by the representation of intertextuality at the substantive and formal levels. The study showed
that the means of implementing the category of intertextuality in the studied material are quotations, indirect speech,
and allusion. In English legal discourse, detailed and unexpanded quotations are used. Unexpanded citations tend to be
as short as possible and indicate a reference to the text of the law, place, section and date of adoption of the regulation or
law. According to R. Bart’s classification of codes, symbolic, hermeneutic, semantic, cultural and communicative codes are
represented in the English legal discourse. The functions of intertext markers in English-language legal discourse have
been established. These include argumentative, informative and explanatory functions.

Key words: English legal discourse, intertextuality, text, intertext figures, discourse elements, intertext markers.

IMocTanoBka mpodJeMu. BuBUeHHS IOpHUINIHOTO
TUCKYPCY € aKTyaJbHHUM, OCKUTBKHA BHACIIZOK TJIO-
OamizaniiHUX TpoIreciB cdepa mpaBa TaKOXK 3a3HAE
BIUIMBY Ta, SIK HACIIIOK, 3MIHIOEThCS. AKTYaJIbHICTD
PI3HOOIYHUX JIOCIIPKEHD IOPUINYHOT Taly3i € 3poc-
TAfOYOI0 BHACHIIOK IHTEHCHUBHUX MPOIECIB TI00a-
Jizarii, mpaBoBoi amamnramii Ta rapMoHizamii. st
MIO3HA4YEHHs aHIJIOMOBHOIO AMCKYpCY MpaBa Iapa-
JETbHO BUKOPUCTOBYEMO TEPMIHM «aHIJIOMOBHMI
IOPUIUYHUN AUCKYpC» Ta «aHIJIOMOBHUH TNpaBHU-
4yuii (IpaBOBUIT) TUCKYPC».

3arabHOBU3HAHUM HayKOBHUM TIIyMaueHHSIM IOPH-
JMYHOTO AUCKYPCY € T€, 1110 BIH CTAHOBUTH CYKYITHICTb
Pi3HUX THITIB paBHUYHX AUcKypciB. [1logo ocTannix
y Cy4yaCHOMY MOBO3HABCTBi TOYaThCsl AUCKYCii CTO-
COBHO TOTO, SIKHI camMe BUJ IOPUAMYHOTO AUCKYPCY
€ y3arajJbHIOIOYUM HOHSATTSIM JUIS IHIIIUX HOTO THITIB.
Tak, Ha AYMKy OiIBIIOCT]I HAYKOBIIIB, TEPMiHH «IIpa-
BOBHM JUCKYpC» Ta «OPUAMYHUN ITUCKYypC» Hall-
OLITBII TOYHO i TOBHO BUCBITIIIOKOTH CYTHICTH IIHOTO
MOHATTA, TOAI K, HAIPUKIA, «CYOOBUI IHCKYpCH
HE TaK TOYHO BioOpa’ka€ CyTHICTb CHCTEMH Ipa-
BOBOI KoMyHikalii. Taki po30iKHOCTI TIyMadeHHs
CIIPUYMHEHI HacamIepel HEOTHOPIMHICTIO TIPH-
poau muckypcey npasa. Jlo fioro ckiiagy AOCHiTHUKH
MPOMNOHYIOTh BKJIIOYATH TaKi Pi3HOBHIM IUCKYPCY,
SK aaMIHICTPaTHBHUHM, CYyIOBHH, 3aKOHOAABUMHL.

KoskeH 13 BHJIIB IPaBOBOTO TUCKYPCY MOB’I3aHUH
3 KOMYHIKaTMBHOIO AiSUTBHICTIO. ICHYIOTH OpPCTKI
00OMEKEHHS Ha BCiX PIBHSIX Bl MAaKPOCTPYKTYPH TEK-
CTy 10 a03alliB, peyeHb Ta 3BOPOTIiB 3 HEOAMIHHHM
HaMaraHHsM JOTPUMYBATUCS CTaHAApPTU30BaHUX
(hopM, 4acTo piAKICHUX JIJIs 3SBUMAHHUX 3araJIbHOMOB-
HUX TEKCTIB, KJIIIE Ta CTAJUX 3BOPOTIB. BaxKicTh
iH(hOpMAaIIIfHOTO HaBaHTAKEHHS KOXKHOTO PEYCHHS
Ta BAaXJIUBICTh IIOBHOTO W OAHO3HAYHOIO IIepena-
BaHHS KO)KHOTO TIIOJIOKEHHS, KOMHM BHKJIIOYAETHCS
Oynb-siIKa MOXJIMBICTH JBO3HAYHOTO TIIyMAauyeHHS,

CHOPUYMHSIOTh BUKOPUCTAHHS HAA3BUYAHHO JTOBTHX
PEUCHb 31 CKIaJHUM CHHTAKCHCOM, BUCOKHM PiBHEM
riNoTaKcucy, TOBTOPEHHSIM CHHTaKCHYHOI Tepe-
puB4actocti. B mpaBHUYOMY AHMCKYpCi TOIIMPEHi
JIOTIYHI CTPYKTYPH 31 3HAYCHHSIM YMOBH Ta IPUINHH.

AHaJi3 OCTaHHIX JOCJHixKeHb i myOJikamii.
Tunonoris OPUIMYHOTO IUCKYpCy Ta 3acagu Horo
JOCIIKEHHSI, SIK BBAXKAEThCs, MOXKYTh OyTH cdop-
MYJIbOBaHI Ha Ii/ICTaBi BEKTOPHOI Ta PiBHEBOI Mojei
Kena Vinbepa [22]. Crnmpaiodunch Ha IF0 MOJEINb,
OyIb-sK€ MOBHE SIBUIIIE MOXKEMO PO3IIISAIATH SK iHTE-
rpanbHy Mozenb. CKiIazoBi YacTUHM iHTErpaibHOTO
MiIXOMy YTBOPEHI CYKYIHICTIO HE3alIeKHHX METO-
JUB, SKi BHM3HAYaKOTh IIUTICHICTh Ta YHIKAJIBHICTh
00’exTa nocmimkeHHs. MoBa Ta MOBHI OIUHUII (YHK-
IIOHYIOTh, BIATIOBIIHO IO 3a3HAYEHOI MOJAETI, SIK
B3a€MOIIOB’sSI3aHi Ta B3a€MO3AJICKHI €JIEMEHTH B TIPO-
1eci KOMYHIKaTHBHOI JSUTBHOCTI, 1 Karteropis iHTep-
TEKCTYyaJIbHOCTI € CHUJIBHOIO T HUX. Briepiie Tepmin
«HTEPTEKCTYaJIBHICTE» 3’sBUBCA y 1967 p. y mpa-
1ax FO. KpucreBoi 1 0Ci € MIMPOKO JOCHTIHKYBaHUM
BITYM3HSHAMH Ta 3apyODKHIMH MOBO3HABIISIMU, CEPET
saxux MokHa BimzHaunTH H.€. KoBamns, [.K. KobskoBy,
M.M. baxrina, b.M. T'acmaposa, }O.M. Jlormana,
I'B. lenucony, B.€. UepnsaBceky, a Takok R. Bart,
Ch. Grivel, M. Riffaterre, N. Piegay-Gros. KOpuananuii
JWCKYpC 1 HOro pi3HOBHIM HAWOLIBII MOBHO OYIO
MIpeACcTaBIeHO B poOoTi dhpaHkoMoBHOI BueHOI Kipm
[emmkoB mig HazBoro “Le discours juridique en russe
et en francais: une approche typologique” [10].
Po3misaHyBIIM HasBHI CHOTONHI THUMOJNOTI iHTEPTEK-
CTyaJIbHOCTI, MU 332 TEOPETUYHY OCHOBY B3SUIM THIIO-
noriro, po3podnerny H.C. Onn3pko, OCKUTBKA 1 KITa-
cudikallis BIAIO MOETHYE TPUHIIAINA U TTOJIOKEHHSI,
po3po0IeHi bararbkMa BUSHUMH. 3 OIVISILy Ha MTpoaHa-
J30BaHi JHKEpesia BapTo 3a3HAYMTH, 11O JOCIIHKEHHS
IHTEPTEKCTYaJbHOCTI  @HIJIOMOBHOTO  FOPHIMYHOTO
JICKYPCY € HEJJOCTaTHHO BUBYCHHM.
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ITocTanoBka 3aBAaHHSl. AKTYajJdbHICTb TeMH
HAIIOTO JOCHIDKEHHS BOAYaEMO y HEOOXiTHOCTI
CHUCTEMHO Ta KOMIUIEKCHO OIHCAaTH IHTEPTEKCTY-
aJbHI THUIU T2 0COOIMBOCTI aHTIIOMOBHOTO FOPUAMY-
HOTO JAWCKYPCY 3 ypaxyBaHHSM HOTO YHiBepCaJbHUX
Ta crneuu(iuHUX BIACTHBOCTEH. 3allyyaroyd iHTe-
rpajdbHUM MiIX1]1 0 BUBYCHHS MTPABOBOTO JTUCKYPCY,
MH Hacamiiepes 6epemMo 10 yBaru 0araToIlONIOCHY
napagurmMy gociipkeHass Mosu. OTxke, TpaBOBUi
AHTJIOMOBHUH JTMCKYpC BHBYAEMO B PI3HOMAaHITHUX
KOTHITUBHUX, MOBHHX, KYJIBTYPHHX, COIliaJIbHUX
Ta KOMYHIKaTHBHUX MaHiecramisx. [HTerpansHOI0
03HAKOI0 IOPUIUTHOTO TUCKYPCY € CUTYyaIlisl CIiI-
KyBaHHS B IOPHINYHIN cdepi, Tka pa3oM 3 eKcTpa-
JHTBICTHYHIMH YHHHUKaMU BU3Ha4dae Horo aude-
peHIiiiHI MOBHI O3HakW. 3aBIaHHSA HAIIOl poOOTH
noJisirae 'y BU3Ha4eHHI crienuiku peamizawii Kare-
ropii iHTEPTEeKCTYaNbHOCTI Ha 3MICTOBHOMY Ta (op-
MaJIbHOMY pPIBHSIX, a TakoX 3aco0iB ii BHUpakeHHS
B IOPUINYHOMY AHMCKYpCi, a TAKOXX Y BCTAHOBJIICHHI
0COONMBOCTI BUpakeHHS Biryp iHTEPTEKCTY.

Bukiax ocHoBHOro marepiajy. AHIIOMOBHUI
MPaBOBUH JUCKYPC, HE3BAXKAIOUU HA PI3HOMAHITHICTb
JKaHPIB, K1 HOTO CKJIAIal0Th, 00’ €IHY€E IHCTUTYIIHHE
BITHOITIICHHS JTO YTBOPEHHS, peati3allii i TIIyMadeHHs
mpaBa. st FopuIuIHOTO IUCKYPCY XapaKTePHi YiTKO
OKpecIieHI MeTa KOMYHIKaIlii Ta TUHaMi4Ha CIIPSIMO-
BaHICTh. YCi €EMEHTH IOPUAMYHOTO IOJIS pealidy-
IOTBCSI 4epe3 JUCKYPC: BOHH MOXKYTB SIK CTOCYBaTHCS
pedepeHTHOrO acmekTy, Tak 1 OyTH eJeMEHTaMu
KOHTEKCTY TparMaTuku. KOpuandaanii aHTTTOMOBHHM
TUCKYPC AOCTIDKYEThCS K CKJIaJHA CYKYITHICTb
i maHiecrarist TeKCUYHUX (TEPMiHOJIOTIYHUX ), TPa-
MaTHYHUX 1 CHHTaKCUYHUX 3aco0iB, 00yMOBIICHa
3aBJaHHSMH MIPaBHUYOI KOMYHIKalii y cdepi mpasa.

O3HakaMy FOPUANIHOTO aHITIOMOBHOTO JUCKYPCY
€ 3aKPHUTICTh Ta 3aMKHYTICTh TEKCTiB, CyBOpa i€pap-
xist y nmpencrasierHi iHGopMarii. CyKynHicTh mpas-
HUYHMX TEKCTIB MAa€ YiTKy CTPYKTYpy Ta IOB’s3aHa
KaTeropisMd Ha [MIO0aJbHOMY Ta JIOKaJbHOMY
piBHAX. 3aco00M LiTICHOCTI MI00aIBHOTO PIBHA
MIPaBHUYOTO AWCKYPCY € Kareropii KOTepeHTHOCTI
Ta IHTePTEKCTyallbHOCTI.

[HTEpTEeKCTYaNbHICTh € TaKOK Kareropi€ro, IIo
3a0e3meuye 3B SI30K TEKCTiB, 3aBASKH SIKOMY BOHU
MOXYTb 3a JOIIOMOTOI0 PiI3HOMaHITHHX 3ac00iB SIBHO
a00 HesBHO TOCHWIJIATHUCh ONUH Ha OMHOro. TekcTw,
10 HajeXaTh 0 OJHOTO THITY AMCKYPCY, MOXYTb
MMOCHJIATHCh AK OWH Ha OJHOTO, TaK i Ha TEKCTH,
10 BUXOJATH 32 MEXIi IIbOTO THITy. [HTepTeKCTyanbHi
3B’3KM MIDK BHYTPIIIHIMH €IE€MEHTaMH IHUCKYpPCY
€ OIHHUM i3 3ac00iB HOTO MEepeTBOPEHHS Ha €IHHE
nute. TakuM 9WHOM, MOXXHA TOBOPHTH TIPO IHTEp-
TEeKCTyallbHI (YHKITT AUCKYpCY, SKi 3a0e3MeIyIOTh

TEMaTHYHY €JHICTh TEKCTiB, MO0 HOTO CKIIAJal0Th,
Ta (YHKIIOHYBAaHHS WX OMUHHIb Y MEXKaxX MEBHOI
KOMYHIKaTuBHOI cdepu. BaxknuBo miakpecnuTh, mo
B3a€MOIisl TUCKYPCIB MOKE BiIOyBaTUCS TIO-Pi3ZHOMY.

[HTEepTEeKCTya bHICTh € TaKOK KaTeropiro, sKa
3a0e3meuye 3B’S30K TEKCTiB MiXK COOOI0, 3aBISKH
YOMY TEKCTH MOXYTh MMOCHJIATUCH OJHH Ha OHOTO.
TekcTH, siKi mepeOyBaroTh y MeXKax OJHOTO TUITY JTHC-
KypCY, MOXKYTb ITOCHJIATUCS SIK OAMH Ha OAHOTO, TaK
1 Ha TI TEKCTH, 110 HE HAJICXKATh JIO IbOTO TUITY JIUC-
Kypcy. IHTepTekcTyanbHi 3B’S3KH, SKi MOETHYIOTH
MiX COOOI0 €IeMEHTH IUCKYpCY, BUKOHYIOTh (PyHK-
Iif0 TIEPETBOPEHHS MOTO Ha €IMHUI eneMeHT. Takum
YHHOM, MOXKHA CTBEPJDKYBATH, 110 IHTEPTEKCTyallb-
HICTb BU3HAYA€ThCA SIK YHIBepcaslibHa BJIACTHBICTH
JucKypcy. Bona mpuramaHHa quckypey U mossrae
Yy 3AaTHOCTI TEKCTiB MOCHJIATUCH OAMH Ha OJHOTO,
3aIo3NIy04H 3MiCTOBHI ¥ (hopMabHi elIeMEHTH, 1110
BXOJISATH JIO IHIIUX JUCKYPCIB.

PenpesenTanis iHTEpTEKCTYaIbHOCTI HA 3MiCTOB-
HOMY 1 (pOPMaJILHOMY PIBHSX € BJIACTHBOIO TaKOX
aHIJIOMOBHOMY IPaBHUYOMY JUCKYpcy. 3acobamu
peamizamii Kareropii iIHTEPTEKCTYaIbHOCTI B IOCIIi-
JOKEHOMY HAMH MaTepiaji € HacaMIiepe/1 TaKi UTATH.

1) Posropmyrti. After carrying out an extensive
review of the application of the cap, the government
states that it has concluded that it may have had
“unintended consequences” and has issued a Treasury
Direction to suspend the Regulations and disapply
the cap with immediate effect. The government
has also published guidance which encourages
employers “to pay to any former employees to whom
the cap was applied the additional sums that would
have paid but for the cap” and states that it is HM
Treasury s expectation is that they will do so. It also
states employers should always consider whether
exit payments are fair and proportionate and that
HM Treasury will bring forward proposals to tackle
unjustified exit payments [12].

2) Heposropuayri. (iii)) The Court also meets in
private from time to time during the oral proceedings
to enable judges to exchange views concerning
the case and to inform each other of possible questions
which they may intend to put in the exercise of their
right under Article 61, paragraph 3, of the Rules [20].

HeposropayTi muraru, sk Oyl0 BCTaHOBIEHO,
MaroTh TEHJACHI[IO J0 MAaKCHMAJbHO MOXKJIHBOTO
ckopoueHHs: R v Latimer (1995), 126 DLR (4th)
203 (Sask CA). R v Latimer is the case name, 1995 is
the year of decision, volume 126 clearly identifies
the exact volume so the year does not need to be in
square brackets, DLR for Dominion Law Reports,
4th series, case beginning on page 203, as heard
by the Saskatchewan Court of Appeal which is

115



Bunyck 15

abbreviated Sask CA [16]. Llutatu, sSK mpaBHio,
MICTATH ITOCHJIAHHS Ha TEKCT 3aKOHY, MICIIE, pO3ILT
Ta ATy MPUAHSITTS MOJIOKEHHS YK 3aKOHY TOIIIO.

Cepen 1HIIMX I1HTEPTEKCTYaJbHUX MapKepiB
AQHIJIOMOBHOTO MPAaBHUYOTO TUCKYPCY TaKOX MOXKHA
Ha3BaTH HENpPsSIMY MOBY. Regarding disembarkation
in Malta, some migrants said they had been detained
for several months, with little access to daylight,
clean water and sanitation. They reported severe
overcrowding, poor living conditions, and limited
contact with the outside world, including lawyers
and civil society organizations. Migrants also said
they had been given only one change of clothing
since arriving. At the closed detention center the team
visited, there were multiple reports of self-harming
and attempted suicide [13].

o MapkepiB iHTEpTEKCTY TaKOXK BiIHOCSTD ajro-
3110, SIKy MU CTPYKTYPYEMO BiAIMOBITHO A0 KJIacH-
(ikarii P. bapra. BeeneHi HUM TTOHATTS KOAY, SKHM
€ KOHIENIIi€r0 TpaBWi, 3a0e3MeYyloTh KOMYyHiKa-
TUBHE (PyHKI[IOHYBaHHS OyIb-IKOI 3HAKOBOI CHCTEMHU
[1]. Otxe, B aHIJIOMOBHOMY NPaBHUYOMY JIUCKYpCi
MOJKHA BUIUIMTH TaKl THUIIN KOZIB.

1) CumBomiyHMH Koj (BXKHMBaHHS THIIOBHX
KYJIIBTYpHUX CHUMBOMIB). [ just sat and listened to
the District Attorney s summation [sic], which might
indicate that Bernhard Goetz was a citizen Rambo
[21]. MR. JONES: Ladies and gentlemen, this morn-
ing Mr. Hartzler outlined for you the Governments
evidence and proof as he saw it concerning the role
of afictional account, The Turner Diaries, would play
inthis case. Iwantto take now the opportunityto tellyou
what our evidence will be and the interpretation that
we think is drawn from that proof and evidence [18].

2) I'epmeneBtuunuii kon. What is the relationship
of race discrimination law with racism today? [17].

3) CeMaHTHYHWM Kox (BHIKOPHCTAHHS PIi3HUX
CeM Ta BUHUKHCHHS acoIliallii, OB’ I3aHUX 13 HUM).
The privilege of opening the first trial in history for
crimes against the peace of the world imposes a grave
responsibility. The wrongs which we seek to condemn
and punish have been so calculated, so malignant,
and so devastating, that civilization cannot tolerate
their being ignored, because it cannot survive their
being repeated. That four great nations flushed with
victory and stung with injury stay the hand of venge-
ance and voluntarily submit their captive enemies to
the judgment of the law is one of the most significant
tributes that Power has ever paid to Reason [15].

4) KynerypHuii kof (TIOCHJIaHHS Ha TEBHI KYJb-
TYpHI siBHIIa Ta peHoMeHn). “In a government of law
and not of men, no man, no mob, however unruly or
boisterous, is entitled to defy the law”. Do you know
who said that? John Kennedy. The lights in that

Camelot kids believe in neednt go out. The banners
can snap in the spring breeze. The parade will never
be over if people will remember, and I go back to this
quote, what Thomas Jefferson said, “Obedience to
the law is the major part of patriotism” [11].

5) Kon womynikamii (ampecamii). Let me ask
each of you a question. Have you ever in your life
been falsely accused of something? Have you ever
been falsely accused? Ever had to sit there and take
it and watch the proceedings and wait and wait
and wait, all the while knowing that you didn t do it?
All you could do during such a process is to really
maintain your dignity; isn't that correct? Knowing
that you were innocent, but maintaining your dig-
nity and remembering always that all you 're left with
after a crisis is your conduct during... [10].

BukopucranHs IUTaT Ta IOCHIAHb BHKOHYE
HI3KY (yHKIiiH. LluTyBaHHS TONOXKEHb 3aKOHY,
HOPMAaTHBHOTO TIOJIOKEHHS TOLIO € BarOMUM apry-
MEHTOM JUIs TEPEKOHAHHs. 3araibHOBIIOMO, IO
Oy/nb-sike BHCIIOBIIOBAHHA B IOPUAWYHOMY JTHC-
Kypci Ma€e cBoto MeTy. Dirypu iHTEpPTEeKCTy Crpusi-
I0Th BHPILNICHHIO TaKUX KOMYHIKaTUBHHX 3aBJaHb.
Hanpukmax, HaWOUIBII YaCTOTHUM  INPHKIAJOM
€ UUTYBaHHS 3aKOHOJABCTBA, 1 B IIbOMY pasi dirypu
IHTEPTEKCTY BHUKOHYIOTh apryMEHTaTHBHY (yHK-
uito: The new standard contractual terms apply
for the purposes of “the supply of legal services by
barristers to authorized persons” but the Treasury
Solicitor and the solicitors to other public depart-
ments are not in fact “authorised persons” for
the purposes of section 18(1)(a) of the Legal Services
Act 2007. They stand in a special category position
essentially untouched by the Act [14]. llutyBaHHS
3aKOHIB SIK aBTOPUTETHOTO JUKEPEJIa MOCUITIOE TyMKY,
BUCJIOBJICHY B TEKCTi, a TaKO)X apryMEHTH MOBI.
IndopmaruBHa QYHKIIS, CYTHICTH SIKOI HOIATae
B Tiepenayi iHdopmallii 3 IpaBOBOTO JKepeia, TAKOXK
€ OfHI€I0 3 HANOUTRII mommpeHnx. Po3’ acHIOBaIbHA
(GyHKIIA, sKa TMONATaE B YTOYHEHHI Ta TOSCHEHHI
cBOo€l TO3MIIi 3a JOMOMOTOK LUTAaTH 3 MpPaBo-
BOTO JDKepenia, TaKoK MOXKe OyTH BHOKpEMIICHA.

OTxe, OUESBUIHUM € T€, 10 iIHTEPTEKCT BIaCTUBHI
HE JIMIIE TBOpaM XYIIOXKHBOT JTiTepaTypH. 3 OISy Ha
(YHKITIOHATBHHAMA aCIIEKT CIIiJ] CKa3aTH, 10 IHTEPTEK-
CTYaJIbHICTh B Pi3HHX JUCKypcax (pyHKI[IOHYE Heo-
JTHAKOBO. /{715 FOPUIMYHOTO aHTIIOMOBHOTO TUCKYPCY
XapakTepHUMHU € IHTEPTEKCTyallbHI KOpewsLii sk
OJIVH 31 crioc00iB BCTAHOBIICHHS 3B 13Ky MK CTPYK-
TypaMH 3HaHb Ha PiBHI BCbOTO JUCKYPCY.

BucHoBkH. AHaITi3 MPaBHAYOTO MaTepialry ImoKa-
3y€, IO JJIsI aHINIOMOBHOTO IOPUAWYHOTO JTUCKYPCY
KaTeropiss 1HTEPTEKCTYaJIbHOCTI € XapaKTepHOIO,
Xo4a i He qyXe MOIIMPEHOI0 3 ONIAAY Ha (yHKI-
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OHAJIBHO-JIMCKYPCHBHI OCOOJMBOCTI MOBH TIpaBa.
Y npoMmy mociipkeHHI Oynu BHSBIICHI crienudivai
PHCH KaTeropii iHTepTeKCTyaIbHOCTI B IOPHIUIHOMY
AHIJIOMOBHOMY JHCKYPCi.

HocnimkeHHs moka3ano, mo Girypu iHTepTeKcTy
pealizyroTh, K NpaBWIIo, AEKiabka (YHKLIH OgHO-
YacHoO, a came iH(opMaTHBHY, pedepeHIliiiny, apry-
MEHTaTUBHY Ta P03’ ACHIOBAJIbHY.

[HTEpTEKCTYa BHICTH € 3aC000M BHPayKEHHSI IIiJTiC-
HOCTI TUCKYpPCY 4epe3 MOETHAHHS Ta B3aEMO3B’ 30K
PI3HUX TIPaBHUYHMX TEKCTiB. BUBUEHHS TeHIEHIIi
criBBiHECEHHS Ta Kiacuikamis (iryp iHTEpTEKCTY,
Ha Hall MOMISA, Y CyYacCHOMY IOPHIUYHOMY aHIIIO-
MOBHOMY HOPHJIWYHOMY JIUCKYPCi HE € 3aKpUTHMHU
Ta (IKCOBAHUMH 1 MOXKYTh OyTH JIOTIOBHEHI 1HITMMU
(GYHKITISIMHA Ta MEXaHI3MaMH peatizalliii.
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